
Sefer Devarim – the most misunderstood book in the Bible 

For Torah in Motion – by Menachem Leibtag 

Class # 3 – Why & Where Sefer Devarim belongs in Sefer Shmot 

 

I. Review of  first two classes 

 Chapters 5 thru 26 form main speech in Sefer Devarim 

In it, Moshe Rabeinu reviews a set of laws that God gave him 

on Har Sinai together with the first Luchot 

 Chapters 1 thru 4 formed an introductory speech- 

Explaining why it has been 40 years since these laws were 

first given, and serves as a ‘pep-talk’ to assure the new 

generation will not repeat their mistakes  

 

In today’s shiur, we will try to identify where the laws of this main 

speech belong chronologically in Sefer Shmot, and why they became a 

separate book 

 

II. Review of the story in chapter 5  

הוָה אֶל-אֶת  יח בָרִים הָאֵלֶה דִבֶר יְּ -הַדְּ
כֶם-כָל הַלְּ בָהָר, מִתּוֹךְ הָאֵשׁ הֶעָנָן   קְּ

הָעֲרָפֶל לאֹ יָסָף--וְּ כְתְבֵם, קוֹל גָדוֹל, וְּ ; וַיִּ
תְנֵם, אֵלָ -עַל ים, וַיִּ  י. שְנֵי לֻחֹת אֲבָנִּ

18 These words the LORD spoke unto 
all your assembly in the mount out of 
the midst of the fire, of the cloud, and 
of the thick darkness, with a great 
voice, and it went on no more. And He 
wrote them upon two tables of stone, 
and gave them unto me. 

עֲכֶם אֶת  יט שָׁמְּ הִי, כְּ הַקּוֹל מִתּוֹךְ -וַיְּ
בוּן   רְּ הָהָר, בֹעֵר בָאֵשׁ; וַתִּקְּ הַחֹשֶׁךְ, וְּ

טֵיכֶ -אֵלַי, כָל נֵיכֶם. רָאשֵׁי שִׁבְּ זִקְּ  ם וְּ

19 And it came to pass, when ye heard 
the voice out of the midst of the 
darkness, while the mountain did burn 
with fire, that ye came near unto me, 
even all the heads of your tribes, and 
your elders; 

הוָה א    כ אָנוּ יְּ רוּ, הֵן הֶרְּ לֹהֵינוּ וַתּאֹמְּ
אֶת-אֶת בֹדוֹ וְּ לוֹ,-כְּ אֶת גָדְּ נוּ,  -וְּ קֹלוֹ שָׁמַעְּ

דַבֵר  -מִתּוֹךְ הָאֵשׁ; הַיּוֹם הַזֶה רָאִינוּ, כִי יְּ
לֹהִים אֶת  הָאָדָם וָחָי. -א 

20 and ye said: 'Behold, the LORD our 
God hath shown us His glory and His 
greatness, and we have heard His voice 
out of the midst of the fire; we have 
seen this day that God doth speak with 
man, and he liveth. 



לֵנוּ,    כא עַתָּה, לָמָה נָמוּת, כִי תאֹכְּ וְּ
דֹלָה הַזאֹת; אִםהָ  נוּ,  -אֵשׁ הַגְּ פִים אֲנַחְּ יֹסְּ

מֹעַ אֶת לֹהֵינוּ עוֹד-לִשְּׁ הוָה א  --קוֹל יְּ
נוּ.   וָמָתְּ

21 Now therefore why should we die? 
for this great fire will consume us; if 
we hear the voice of the LORD our 
God any more, then we shall die. 

בָשָר אֲשֶׁר שָׁמַע קוֹל  -מִי כָלכִי    כב
דַבֵר מִתּוֹךְ לֹהִים חַיִּים מְּ - הָאֵשׁ, כָמֹנוּ-א 

 וַיֶּחִי. -

22 For who is there of all flesh, that 
hath heard the voice of the living God 
speaking out of the midst of the fire, as 
we have, and lived? 

ר  -וּשְמָע, אֵת כָלקְרַב אַתָה   כג אֲשֶׁ
דַבֵר אֵלֵינוּ,  יאֹמַר יְהוָה אֱלֹהֵינוּ אַתְּּ תְּּ ; וְּ

לֹהֵינוּ אֵלֶיךָ-אֵת כָל הוָה א  דַבֵר יְּ --אֲשֶׁר יְּ
ינוּ  . וְשָמַעְנוּ וְעָשִּ

23 Go thou near, and hear all that the 
LORD our God may say; and thou 
shalt speak unto us all that the LORD 
our God may speak unto thee; and we 
will hear it and do it.' 

הוָה אֶת  כד מַע יְּ רֵיכֶם,  -וַיִּשְּׁ קוֹל דִבְּ
הוָה אֵלַי,   כֶם אֵלָי; וַיּאֹמֶר יְּ דַבֶרְּ בְּ

תִּי אֶת רֵי הָעָם הַזֶה אֲשֶׁר -שָׁמַעְּ קוֹל דִבְּ
רוּ אֵלֶיךָ יבוּ, כָל--דִבְּ ר דִּ -הֵיטִּ  .בֵרוּאֲשֶׁ

24 And the LORD heard the voice of 
your words, when ye spoke unto me; 
and the LORD said unto me: 'I have 
heard the voice of the words of this 
people, which they have spoken unto 
thee; they have well said all that they 
have spoken. 

בָבָם זֶה לָהֶם,  יִתֵּן  -מִי  כה הָיָה לְּ וְּ
מֹר אֶת לִשְּׁ אָה אֹתִי וְּ יִרְּ וֹתַי-כָל-לְּ --מִצְּ

נֵיהֶם,   הַיָּמִים:-כָל לִבְּ מַעַן יִיטַב לָהֶם וְּ לְּ
עֹלָם.   לְּ

25 Oh that they had such a heart as this 
alway, to fear Me, and keep all My 
commandments, that it might be well 
with them, and with their children for 
ever! 

ם:   כו ם,     לֵךְ, אֱמֹר לָהֶׁ שוּבוּ לָכֶׁ
ם  .לְאָהֳלֵיכֶׁ

26 Go say to them: Return ye to your 
tents. 

אַתָּה, פֹה עֲמֹד עִמָדִי  כז , וַאֲדַבְרָה  וְּ
יךָ אֵת כָל ים  - אֵלֶׁ צְוָה וְהַחֻקִּ הַמִּ

ר תְלַמְ  ים, אֲשֶׁ שְפָטִּ עָשוּ  דֵםוְהַמִּ ; וְּ
תָּהּ. רִשְּׁ  בָאָרֶץ, אֲשֶׁר אָנֹכִי נֹתֵן לָהֶם לְּ

27 But as for thee, stand thou here by 
Me, and I will speak unto thee all the 
commandment, and the statutes, and 
the ordinances, which thou shalt teach 
them, that they may do them in the land 
which I give them to possess it.' 

Deuteronomy Chapter 6  ים  דְבָרִּ

זאֹת   א יםוְּ שְפָטִּ ים וְהַמִּ צְוָה, הַחֻקִּ , הַמִּ
כֶם לַמֵד אֶתְּ לֹהֵיכֶם, לְּ הוָה א  -אֲשֶׁר צִוָּה יְּ

רִים שָׁמָה  - לַעֲשוֹת בָאָרֶץ, אֲשֶׁר אַתֶּם עֹבְּ
תָּהּ. רִשְּׁ  לְּ

1 Now this is the commandment, the 
statutes, and the ordinances, which the 
LORD your God commanded to teach 
you, that ye might do them in the land 

whither ye go over to possess it-- 



III.  Overall structure of the main speech: 

Chapter 5  Moshe Rabeinu retells the story of Maamad Har Sinai, 
and how he received at that time - the laws that he is about to teach 
 
Chapters 6->11 - The “mitzvah” section , the love & fear of God 
/ From “shema” to “v’haya im shmoah” 
 
Chapters 12->26 - The “chukim u’mishpatim” section 
/ The Laws that will establish God’s nation 

 

IV. Parallel story in Shmot 24:12-18,  after Maamad Har Sinai 

הוָה אֶלוַיּאֹמֶר   יב מֹשֶׁה, עֲלֵה אֵלַי -יְּ
יֵה--הָהָרָה ךָ אֶת-וֶהְּ נָה לְּ אֶתְּּ - שָׁם; וְּ

ן,  בֶׁ צְוָה וְהַתוֹרָה לֻחֹת הָאֶׁ , וְהַמִּ
הוֹרֹתָם.  תִּי, לְּ  אֲשֶׁר כָתַבְּ

12 And the LORD said unto Moses: 
'Come up to Me into the mount and be 
there; and I will give thee the tables of 
stone, and the law and the 
commandment, which I have written, 
that thou mayest teach them.' 

תוֹ; וַיַּעַל   יג שָׁרְּ עַ מְּ וַיָּקָם מֹשֶׁה, וִיהוֹשֻׁׁ
לֹהִים.-מֹשֶׁה, אֶל  הַר הָא 

13 And Moses rose up, and Joshua his 
minister; and Moses went up into the 
mount of God. 

אֶל  יד בוּ-וְּ קֵנִים אָמַר שְּׁ לָנוּ בָזֶה, -הַזְּ
הִנֵה אַהֲרֹן  -עַד אֲשֶׁר נָשׁוּב אֲלֵיכֶם; וְּ

חוּר עִמָכֶם, מִי בָרִים יִגַשׁ  -וְּ בַעַל דְּ
 אֲלֵהֶם.

14 And unto the elders he said: 'Tarry ye 
here for us, until we come back unto 
you; and, behold, Aaron and Hur are 
with you; whosoever hath a cause, let 
him come near unto them.' 

כַס הֶעָנָן, -וַיַּעַל מֹשֶׁה, אֶל  טו הָהָר; וַיְּ
 הָהָר. -אֶת

15 And Moses went up into the mount, 
and the cloud covered the mount. 

בוֹד  טז כֹן כְּ הוָה עַל-וַיִּשְּׁ הַר סִינַי,  -יְּ
כַסֵ  רָא אֶלוַיְּ -הוּ הֶעָנָן שֵׁשֶׁת יָמִים; וַיִּקְּ

בִיעִי, מִתּוֹךְ הֶעָנָן.   מֹשֶׁה בַיּוֹם הַשְּ

16 And the glory of the LORD abode 
upon mount Sinai, and the cloud covered 
it six days; and the seventh day He 
called unto Moses out of the midst of the 
cloud. 

אֵשׁ אֹכֶלֶת    יז הוָה, כְּ בוֹד יְּ אֵה כְּ וּמַרְּ
רָאֵל.  נֵי יִשְּ עֵינֵי, בְּ ראֹשׁ הָהָר, לְּ  בְּ

17 And the appearance of the glory of 
the LORD was like devouring fire on the 
top of the mount in the eyes of the 
children of Israel. 

תוֹךְ הֶעָ   יח -נָן, וַיַּעַל אֶל וַיָּבאֹ מֹשֶׁה בְּ
ים יוֹם, הָהָר;  ה, בָהָר, אַרְבָעִּ י מֹשֶׁ וַיְהִּ

ים לָיְלָה     .וְאַרְבָעִּ

18 And Moses entered into the midst of 
the cloud, and went up into the mount; 
and Moses was in the mount forty days 
and forty nights.  

 

  



V. When Moshe finally teaches these laws 

רֶדֶת מֹשֶׁה מֵהַר סִינַי,    כט הִי, בְּ וַיְּ
ה-וּשְנֵי לֻחֹת הָעֵדֻת בְיַד תּוֹ  מֹשֶׁ רִדְּ , בְּ

יָדַע, כִי קָרַן עוֹר  -הָהָר; וּמֹשֶׁה לאֹ-מִן
רוֹ אִתּוֹ. --פָנָיו דַבְּ  בְּ

29 And it came to pass, when Moses came 
down from mount Sinai with the two 
tables of the testimony in Moses' hand, 
when he came down from the mount, that 
Moses knew not that the skin of his face 
sent forth beams while He talked with 
him. 

כָל  ל א אַהֲרֹן וְּ רָאֵל, אֶת-וַיַּרְּ נֵי יִשְּ - בְּ
אוּ,   הִנֵה קָרַן, עוֹר פָנָיו; וַיִּירְּ מֹשֶׁה, וְּ

 ת אֵלָיו.מִגֶשֶׁ 

30 And when Aaron and all the children of 
Israel saw Moses, behold, the skin of his 
face sent forth beams; and they were 
afraid to come nigh him. 

בוּ אֵלָיו    לא רָא אֲלֵהֶם מֹשֶׁה, וַיָּשֻׁׁ וַיִּקְּ
כָל דַבֵר-אַהֲרֹן וְּ שִאִים בָעֵדָה; וַיְּ   הַנְּ

 מֹשֶׁה, אֲלֵהֶם.

31 And Moses called unto them; and 
Aaron and all the rulers of the 
congregation returned unto him; and 
Moses spoke to them. 

גְשוּ, כָל-וְאַחֲרֵי  לב בְנֵי -כֵן נִּ
שְרָאֵל;  יִּ

ר  -אֵת כָל--וַיְצַוֵּם  בֶׁ ר דִּ אֲשֶׁ
תוֹ, בְהַר סִּ   . ינָייְהוָה אִּ

32 And afterward all the 
children of Israel came nigh, 
and he gave them in 
commandment all that the 
LORD had spoken with him in 
mount Sinai. 

כַל מֹשֶׁה, מִדַבֵר אִתָּם; וַיִּתֵּן עַל  לג -וַיְּ
וֶה.   פָנָיו, מַסְּ

33 And when Moses had done speaking 
with them, he put a veil on his face. 

  


